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CARATTERISTICA VALUTATA 
CHARACTERISTICS 
HAUPTMERKMALE 
CARACTERISTIQUES 

UNITA' DI MISURA 
UNIT 
MASSEINHEIT 
UNITÉ 

RISULTATI OTTENUTI SUI CAMPIONI 
RESULTS 
ERGEBNISSE 
RESULTATS 

RIF. NORME 
 
 
 

Altezza pezza / Width 
Stückbreite/ Largeur 

cm 120-325 

  

 

Peso tessuto / Weight 
Gewicht/ Poids  

gr/m2  290 ( ± 5%) 
 

Composizione / Composition 
Zusammensetzung / Composition 

% 85%  RECYCLED PET  -15% PET 

Solution dyed  

 

Carico alla rottura / Breaking load 
Reißfestigkeit / Charge de rupture 

N Ordito/Warp 
/Kette/Chaîne

2.800 Trama/Weft 
Schuß/Trame 

1.400 UNI EN ISO 
13934 – 1 

Allungamento % Ordito/Warp 
/Kette/Chaîne

44,5 Trama/Weft 
Schuß/Trame 

32,5 

Spray test  ISO 5(100) UNI EN 24920 

Colonna d’acqua / Water column / 
Wassersäule / Colonne d’eau mm ≥380  UNI EN 20811 

Solidità dei colori alla luce 
grado 7/8 – 8   scala dei blu 

grado 4/5-5 dopo 1000 ore di esposizione scala dei grigi

UNI EN ISO 
105 – B 04 

Light fastness 
7/8 – 8  degree blue scale  

degree 4/5-5 after 1000 hour of exposure on the grey 
scale 

Farbechtheit 
Stufe 7/8 – 8  Blauskala 

Stufe 4/5-5 Grauskala nach 1000 Stunden Belichtung 

Solidité à la lumière 
degré 7/8 – 8  sur l’échelle des bleu 

degré 4/5 -5sur l’échelle des gris  après 1000 heures 
d’exposition  

Finissaggio: 

Finishing: 

Ausrüstung: 

Finissage: 

Antimacchia, imputrescibile, idro-oleorepellente con trattamento Teflon. 

Soil-resistant, mould resistant, oil and water-repellent with Teflon finishing 

Fleck-,wasser-und ölabstossend, fäulnisverhütend mit Teflon 

Anti-tache, imputrescible, repoussant à l’huile avec finissage Teflon 

 

 

 

Manutenzione : Spazzolare la superficie del tessuto con una spazzola morbida e lavare con acqua tiepida e sapone delicato. Risciacquare abbondantemente e lasciare 
asciugare all'aria evitando di avvolgere la tenda da sole sino a completa asciugatura. Evitare il getto d'acqua a pressione e qualsiasi intervento che possa abradere la 
superficie, compreso l'uso di sostanze chimiche 
Maintenance :  Brush the surface of the fabric with a soft brush and rinse with warm water and mild soap. Rinse thoroughly and air dry. Do not roll the awning up to 
dry. Avoid water jet pressure and any measures that may abrade the surface, including use of chemicals. 
Pflege: Die Oberfläche des Gewebes mit einer weichen Bürste ausbürsten und sie mit warmem Wasser und milder Seife waschen. Reichlich spülen und an der Luft 
trocknen lassen. Man muss das Folgende vermeiden: die Markise aufzurollen bis sie komplet getrocknet ist; 
Wasserstrahl Druck und jede Massnahme, die die Oberfläche angreifen kann, einschlisslich Verwendung von  Chemicalien  
Entretien : Brosser la surface du tissu avec une brosse douce et  laver à l'eau tiède et au savon neutre. Rincer abondamment et laisser sécher à l'air. Ne pas enrouler le 
store tant qu’il n’est pas complètement sec. Eviter le jet d’eau à  pression et toutes les actions de qui peuvent détériorer la surface, y compris l'utilisation de produits 
chimiques. 

Il tessuto TEMPOTEST® soddisfa le richieste della norma UNI  EN 13561 : 2015 al punto 4.14.2 “ Tessuti “ 
TEMPOTEST® fabric meets all requirements of paragraph “ Fabrics “ 4.14.2 of  UNI EN 13561 : 2015 
Le tissu TEMPOTEST® satisfait aux exigences de la norme UNI  EN 13561 : 20015 point 4.14.2 “ Tissus “  
Der Stoff TEMPOTEST® erfüllt die unter Punkt 4.14.2 “ Textilien “  der Norm UNI EN 13561 : 2015 aufgeführten Anforderungen. 
 
 
 


